
De in het tweede lid bedoelde gegevens worden vermoed onderne-
mingsgegevens te zijn die uit de aard van de zaak een vertrouwelijk
karakter hebben, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, 7°, van de wet van
11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur. In afwijking van
het bovenstaande kan de aanvrager op het formulier voor de aanvraag
van de toelating aangeven dat de gegevens die hij overeenkomstig het
tweede lid verstrekt, niet vertrouwelijk zijn.

Art. 6. § 1. De minister of zijn afgevaardigde beslist, op basis van de
in artikel 5 bedoelde aanvraag, om de export van het geneesmiddel,
waarvoor overeenkomstig artikel 4 een toelating is vereist, toe te laten
dan wel het uitgevoerd volume te beperken of te verbieden, binnen een
termijn van vijf werkdagen vanaf de dag na ontvangst van de aanvraag.

De minister of zijn afgevaardigde neemt zijn beslissing na advies van
het FAGG over de omvang van de onbeschikbaarheid op de Belgische
markt. Het FAGG houdt bij zijn advies ten minste rekening met de
volgende criteria:

1° het bestaan van een vrijstelling overeenkomstig artikel 6septies, § 1,
zevende lid, van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen voor
menselijk gebruik;

2° het bestaan van een aanbeveling van het FAGG om artikel 105 van
het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmidde-
len voor menselijk en diergeneeskundig gebruik om de onbeschikbaar-
heid, althans gedeeltelijk, op te lossen;

3° het bestaan van andere maatregelen of aanbevelingen van het
FAGG om de onbeschikbaarheid te beperken.

§ 2. De minister of zijn afgevaardigde kan aan de aanvrager vragen
om zijn aanvraag aan te vullen indien ze niet minstens alle elementen
bevat die zijn bedoeld in artikel 5, tweede lid. Hij kan de aanvrager ook
om aanvullende informatie vragen die hij noodzakelijk acht om een
beslissing te nemen.

In dat geval wordt de termijn van vijf werkdagen bedoeld in
paragraaf 1 geschorst tot de ontvangst van de volledige aanvraag of
aanvullende informatie. De schorsing begint op de dag volgend op de
vraag om aanvullende informatie.

Indien de aanvraag niet correct is ingevuld of indien de vragen niet
passend worden beantwoord, wordt de kennisgeving verworpen.

§ 3. De minister of zijn afgevaardigde stelt de aanvrager in kennis van
zijn beslissing binnen de termijn van vijf werkdagen bedoeld in
paragraaf 1. Bij ontstentenis daarvan wordt de export toegelaten.

Art. 7. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 januari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/20006]

23 DECEMBER 2022. — Decreet tot wijziging van het Energiedecreet van 8 mei 2009, wat de verkoop
van in of op appartementsgebouwen of multifunctionele gebouwen opgewekte groene stroom betreft (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET tot wijziging van het Energiedecreet van 8 mei 2009, wat de verkoop van in of op appartementsgebouwen
of multifunctionele gebouwen opgewekte groene stroom betreft

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Les données visées à l’alinéa 2 sont présumées être des informations
d’entreprise qui, par nature, sont confidentielles, telles que visées à
l’article 6, § 1er, 7°, de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de
l’administration. Par dérogation à ce qui précède, le demandeur peut
indiquer sur le formulaire de demande d’autorisation que les données
qu’il soumet conformément à l’alinéa 2 ne sont pas confidentielles.

Art. 6. § 1er. Le ministre ou son délégué décide, sur base de la
demande visée à l’article 5, d’autoriser, de limiter le volume exporté ou
d’interdire l’exportation du médicament, pour lequel une autorisation
est exigée conformément à l’article 4, dans un délai de cinq jours
ouvrables à compter du lendemain de la réception de la demande.

Le ministre ou son délégué prend sa décision après avis de l’AFMPS
concernant l’importance de l’indisponibilité sur le marché belge.
L’AFMPS tient compte au minimum compte des critères suivants pour
rendre son avis :

1° l’existence d’une dispense conformément à l’article 6septies, § 1er,
alinéa 7, de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments à usage humain ;

2° l’existence d’une recommandation de l’AFMPS d’appliquer l’arti-
cle 105 de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments
à usage humain et vétérinaire pour solutionner, au moins en partie,
l’indisponibilité ;

3° l’existence de toute autre mesure ou recommandation mise en
oeuvre par l’AFMPS afin de limiter l’indisponibilité.

§ 2. Le ministre ou son délégué peut demander au demandeur de
compléter sa demande si elle ne comprend pas au moins tous les
éléments visés à l’article 5, alinéa 2. Il peut également demander au
demandeur les informations complémentaires qu’il estime nécessaires
pour prendre une décision.

Dans ce cas, le délai de cinq jours ouvrables visé au paragraphe 1er est
suspendu jusqu’à la réception de la demande complète ou des
informations complémentaires. La suspension commence le jour sui-
vant celui de la demande d’informations complémentaires.

Si la demande n’est pas complétée correctement ou si les questions ne
reçoivent pas de réponse adéquate, la notification est rejetée.

§ 3. Le ministre ou son délégué notifie sa décision au demandeur
dans le délai de cinq jours ouvrables visé au paragraphe 1er. A défaut,
l’exportation est autorisée.

Art. 7. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 janvier 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE
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Art. 2. Aan artikel 4.1.8/2, eerste lid, 1°, van het Energiedecreet van 8 mei 2009, ingevoegd bij het decreet van
2 april 2021, wordt een punt e) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“e) verrekeningen van de verkoop van groene stroom conform artikel 7.2.3;”.

Art. 3. In artikel 4.2.1, §2, van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 2 april 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 2° wordt tussen de zinsnede “actieve afnemers, energiegemeenschappen van burgers, hernieuwbare-
energiegemeenschappen,” en de zinsnede “aanbieders van energiediensten met inbegrip van exploitanten van
noodgroepen,” de zinsnede “de producenten van groene stroom, vermeld in artikel 7.2.3, §2, eerste lid,” ingevoegd;

2° in punt 3° wordt tussen de zinsnede “actieve afnemers, energiegemeenschappen van burgers, hernieuwbare-
energiegemeenschappen,” en de woorden “de aanbieders van energiediensten met inbegrip van aggregatoren en de
afnemers en de dienstverleners van flexibiliteit” de zinsnede “de producenten van groene stroom, vermeld in
artikel 7.2.3, §2, eerste lid,” ingevoegd;

3° in punt 4° wordt tussen de zinsnede “energiedelen conform artikel 7.2.1,” en de zinsnede “de peer-to-peerhandel
van groene stroom door één actieve afnemer aan een andere afnemer conform artikel 7.2.2” de zinsnede “de verkoop
van groene stroom conform artikel 7.2.3,” ingevoegd;

4° in punt 6° wordt tussen de zinsnede “actieve afnemers, energiegemeenschappen van burgers, hernieuwbare-
energiegemeenschappen,” en de zinsnede “aanbieders van energiediensten met inbegrip van aggregatoren,” de
zinsnede “de producenten van groene stroom, vermeld in artikel 7.2.3, §2, eerste lid,” ingevoegd;

5° aan punt 18° wordt de zinsnede “en de verkoop van groene stroom conform artikel 7.2.3” toegevoegd.

Art. 4. In artikel 4.8.4, §4, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 2 april 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de zinsnede “en actieve afnemers in een gebouw als vermeld in artikel 7.2.1, §1, tweede lid, 1°,” en de
woorden “kunnen bijdragen aan de ontlasting van het distributienet” wordt de zinsnede “en de verkoop van groene
stroom conform artikel 7.2.3,” ingevoegd;

2° tussen de zinsnede “de hernieuwbare-energiegemeenschappen, de energiegemeenschappen van burgers” en de
zinsnede “of de actieve afnemers in een gebouw als vermeld in artikel 7.2.1, §1, tweede lid, 1°” wordt de zinsnede “,
de betrokken personen van de verkoop van groene stroom conform artikel 7.2.3” ingevoegd.

Art. 5. In artikel 7.2.1, §1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 2 april 2021 en gewijzigd bij het
decreet van 17 december 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“In dit artikel wordt verstaan onder appartementsgebouw of multifunctioneel gebouw: een gebouw of
gebouwencomplex dat bestaat uit een of meer gebouwen op een eigen site met per gebouw minstens twee
wooneenheden of andere eenheden, dat aan de volgende voorwaarden voldoet:

1° het gebouw of gebouwencomplex beschikt over een of meer gemeenschappelijke aansluitingspunten op een
elektriciteitsdistributienet, het plaatselijk vervoernet van elektriciteit of een gesloten distributienet van elektriciteit;

2° in geval van een gebouwencomplex beschikken de gebouwen die deel uitmaken van het gebouwencomplex
over gemeenschappelijke aanhorigheden.”;

2° in het tweede lid, 1°, wordt het woord “gebouw” telkens vervangen door de woorden “appartementsgebouw
of multifunctioneel gebouw”.

Art. 6. In titel VII van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 18 maart 2022, wordt aan het
opschrift van hoofdstuk II de zinsnede “, en de verkoop van groene stroom in appartementsgebouwen of
multifunctionele gebouwen” toegevoegd.

Art. 7. Artikel 7.2.3 van hetzelfde decreet, opgeheven door het decreet van 26 april 2019, wordt opnieuw
opgenomen in de volgende lezing:

“Art. 7.2.3. §1. In dit artikel wordt verstaan onder appartementsgebouw of multifunctioneel gebouw: een gebouw
of gebouwencomplex dat bestaat uit een of meer gebouwen op een eigen site met per gebouw minstens twee
wooneenheden of andere eenheden, dat aan de volgende voorwaarden voldoet:

1° het gebouw of gebouwencomplex beschikt over een of meer gemeenschappelijke aansluitingspunten op een
elektriciteitsdistributienet, het plaatselijk vervoernet van elektriciteit of een gesloten distributienet van elektriciteit;

2° in geval van een gebouwencomplex beschikken de gebouwen die deel uitmaken van het gebouwencomplex
over gemeenschappelijke aanhorigheden.

§2. De vereniging van mede-eigenaars, een eigenaar van een appartementsgebouw of multifunctioneel gebouw, of
een eigenaar die van de vereniging van mede-eigenaars of, als er geen vereniging van mede-eigenaars is opgericht, van
de andere eigenaars het recht heeft gekregen om de gemeenschappelijke delen of een deel van het appartementsge-
bouw of multifunctioneel gebouw daarvoor privatief in gebruik te nemen, kan de groene stroom die hij zelf
geproduceerd heeft in of op het appartementsgebouw of multifunctioneel gebouw of de aanhorigheden ervan, die hij
in voorkomend geval opgeslagen heeft, en die hij in het elektriciteits- distributienet geïnjecteerd heeft, per
onbalansverrekeningsperiode verkopen aan de bewoner of gebruiker van het appartementsgebouw of multifunctioneel
gebouw, maximaal ten belope van de afname van de bewoner of gebruiker op zijn toegangspunt in het
appartementsgebouw of multifunctioneel gebouw. In dat geval is die natuurlijke persoon of rechtspersoon in het kader
van de levering van die groene stroom niet onderworpen aan de verplichtingen die hem door of krachtens artikel 4.3.1,
§1, eerste lid, artikel 4.3.2 en artikel 7.5.1, eerste lid, worden opgelegd.

De titularis van het toegangspunt wijst bij de activiteit, vermeld in het eerste lid, altijd een toegangshouder aan op
het toegangspunt. Die toegangshouder kan in geen geval de netbeheerder zijn of de vereniging van mede-eigenaars,
tenzij die een leveringsvergunning heeft aangevraagd.

De Vlaamse Regering kan, na advies van de VREG, de vereniging van mede- eigenaars in het kader van de
activiteit, vermeld in het eerste lid, verplichtingen opleggen over de volgende aspecten:

1° de informatieverlening;

2° de behandeling van klachten;

3° maatregelen van sociale aard;

8471MONITEUR BELGE — 20.01.2023 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



4° maatregelen ter bevordering van rationeel energiegebruik en hernieuwbare energiebronnen.

De activiteit, vermeld in het eerste lid, doet geen afbreuk aan de hoedanigheid van afnemer, huishoudelijke
afnemer, beschermde afnemer of actieve afnemer en de daarmee verbonden rechten, heffingen, belastingen, toeslagen
en bijdragen, waaronder bijdragen voor openbaredienstverplichtingen en bijdragen in het kader van de certificaten-
verplichtingen als vermeld in artikel 7.1.10 en 7.1.11, alsook wordt geen afbreuk gedaan aan het behalen van en het
berekenen van de hoogte van de certificatenverplichtingen, vermeld in artikel 7.1.10 en 7.1.11.

De activiteit, vermeld in het eerste lid, is niet onderworpen aan hetgeen is bepaald door of krachtens
artikel 15.3.5/13.

De gemeten energie op het toegangspunt wordt bij de berekening van de heffingen, belastingen, toeslagen en
bijdragen, waaronder bijdragen voor openbaredienstverplichtingen en certificatenverplichtingen, niet gewijzigd door
verkochte energie in het kader van de uitoefening van de activiteit, vermeld in het eerste lid.

De betrokken personen beschikken over een meter die de afgenomen energie en de energie die in het distributienet
wordt geïnjecteerd, afzonderlijk meet en waarvan de meetwaarden minstens elke onbalansverrekeningsperiode
geregistreerd worden en verwerkt worden bij de allocatie conform de technische reglementen.

De betrokken personen zijn financieel verantwoordelijk voor de onbalansen die ze in het elektriciteitsnet
veroorzaken. Ze dragen zelf de evenwichtsverantwoordelijkheid of belasten een evenwichtsverantwoordelijke met die
verantwoordelijkheid.

De betrokken personen sluiten elk een overeenkomst over hun rechten en verplichtingen met betrekking tot de
activiteit, vermeld in het eerste lid. De Vlaamse Regering kan de minimale inhoud van die overeenkomst bepalen.

§3. De Vlaamse Regering kan de nadere regels bepalen voor de activiteit, vermeld in paragraaf 2, eerste lid. De
regels hebben betrekking op de minimale bepalingen van de overeenkomsten die worden gesloten tussen de betrokken
personen, met inbegrip van bepalingen betreffende het uitstappen uit de activiteit, vermeld in paragraaf 2, eerste lid,
het vastleggen van de benodigde gegevens, waaronder de meting en meetgegevens, en de voorwaarden waaraan de
methodieken voor de berekening van energiehoeveelheden voor de allocatie, reconciliatie en facturatie, en de
aanpassingen aan die berekeningen moeten voldoen.”.

Art. 8. Dit decreet treedt in werking op een datum die de Vlaamse Regering vaststelt en uiterlijk op 1 april 2023.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2022.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

Nota

(1) Zitting 2022-2023
Documenten: – Voorstel van decreet : 1501 – Nr. 1
– Amendement : 1501 – Nr. 2
– Verslag : 1501 – Nr. 3

- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1501 – Nr. 4
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 21 december 2022.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/20006]
23 DECEMBRE 2022. — Décret modifiant le décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, en ce qui concerne la vente

d’électricité verte produite dans ou sur des immeubles à appartements ou des immeubles multifonctionnels (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET modifiant le décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, en ce qui concerne la vente d’électricité verte produite dans
ou sur des immeubles à appartements ou des immeubles multifonctionnels

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. L’article 4.1.8/2, alinéa 1, 1°, du décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, inséré par le décret du 2 avril 2021, est
complété par un point e), rédigé comme suit :

« e) comptabilisations de la vente d’électricité verte conformément à l’article 7.2.3 ; ».

Art. 3. À l’article 4.2.1, § 2, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 2 avril 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 2°, entre le membre de phrase « aux clients actifs, aux communautés énergétiques citoyennes, aux
communautés d’énergie renouvelable, » et le membre de phrase « aux fournisseurs de services énergétiques, y compris
les exploitants de groupes de secours, » est inséré le membre de phrase « aux producteurs d’électricité verte visés à
l’article 7.2.3, § 2, alinéa 1, » ;

2° au point 3°, entre le membre de phrase « les clients actifs, les communautés énergétiques citoyennes, les
communautés d’énergie renouvelable, » et les mots « les fournisseurs de services énergétiques, y compris les
agrégateurs, et les clients et les fournisseurs de services de flexibilité » est inséré le membre de phrase « les producteurs
d’électricité verte visés à l’article 7.2.3, § 2, alinéa 1, » ;

3° au point 4°, entre le membre de phrase « le partage d’énergie conformément à l’article 7.2.1, » et le membre de
phrase « l’échange de pair à pair d’électricité verte d’un client actif à un autre client actif, conformément à l’article 7.2.2 »
est inséré le membre de phrase « la vente d’électricité verte conformément à l’article 7.2.3, » ;
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4° au point 6°, entre le membre de phrase « des clients actifs, des communautés énergétiques citoyennes, des
communautés d’énergie renouvelable, » et le membre de phrase « des fournisseurs de services énergétiques, y compris
les agrégateurs » est inséré le membre de phrase « des producteurs d’électricité verte visés à l’article 7.2.3, § 2,
alinéa 1, » ;

5° au point 18° est ajouté le membre de phrase « et la vente d’électricité verte conformément à l’article 7.2.3 ».

Art. 4. À l’article 4.8.4, § 4, alinéa 1, du même décret, inséré par le décret du 2 avril 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

1° entre le membre de phrase « et des clients actifs dans un bâtiment, tels que visés à l’article 7.2.1, § 1, alinéa 2,
1°, » et les mots « peuvent contribuer à décharger le réseau de distribution, » est inséré le membre de phrase « et la vente
d’électricité verte conformément à l’article 7.2.3, » ;

2° entre le membre de phrase « des communautés d’énergie renouvelable, des communautés énergétiques
citoyennes » et le membre de phrase « ou des clients actifs dans un bâtiment tels que visés à l’article 7.2.1, § 1, alinéa 2,
1° » est inséré le membre de phrase «, des personnes concernées par la vente d’électricité verte conformément à l’article
7.2.3 ».

Art. 5. À l’article 7.2.1, § 1, du même décret, inséré par le décret du 2 avril 2021 et modifié par le décret du
17 décembre 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1 est remplacé par ce qui suit :

« Dans le présent article, on entend par immeuble à appartements ou immeuble multifonctionnel : un bâtiment ou
un complexe de bâtiments composé d’un ou de plusieurs bâtiments sur un site privé, avec au moins deux unités de
logement ou autres par bâtiment, qui répond aux conditions suivantes :

1° le bâtiment ou le complexe de bâtiments comporte un ou plusieurs points communs de raccordement à un
réseau de distribution d’électricité, au réseau local de transport d’électricité ou à un réseau fermé de distribution
d’électricité ;

2° dans le cas d’un complexe de bâtiments, les bâtiments faisant partie du complexe de bâtiments ont des
dépendances communes. » ;

2° à l’alinéa 2, 1°, le mot « bâtiment » est chaque fois remplacé par les mots « immeuble à appartements ou
immeuble multifonctionnel ».

Art. 6. Au titre VII du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 mars 2022, est ajouté à l’intitulé
du chapitre II le membre de phrase « , et la vente d’électricité verte aux immeubles à appartements ou aux immeubles
multifonctionnels ».

Art. 7. L’article 7.2.3 du même décret, abrogé par le décret du 26 avril 2019, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 7.2.3. § 1. Dans le présent article, on entend par immeuble à appartements ou immeuble multifonctionnel :
un bâtiment ou un complexe de bâtiments composé d’un ou de plusieurs bâtiments sur un site privé, avec au moins
deux unités de logement ou autres par bâtiment, qui répond aux conditions suivantes :

1° le bâtiment ou le complexe de bâtiments comporte un ou plusieurs points communs de raccordement à un
réseau de distribution d’électricité, au réseau local de transport d’électricité ou à un réseau fermé de distribution
d’électricité ;

2° dans le cas d’un complexe de bâtiments, les bâtiments faisant partie du complexe de bâtiments ont des
dépendances communes.

§ 2. L’association des copropriétaires, un propriétaire d’un immeuble à appartements ou d’un immeuble
multifonctionnel, ou un propriétaire qui s’est vu accorder par l’association des copropriétaires ou, si aucune association
des copropriétaires n’a été établie, par les autres propriétaires le droit d’occuper à titre privé les parties communes ou
une partie de l’immeuble à appartements ou de l’immeuble multifonctionnel à cette fin, peut vendre l’énergie verte
qu’il a lui-même produite dans ou sur l’immeuble à appartements ou l’immeuble multifonctionnel ou ses dépendances,
qu’il a stockée, le cas échéant, et qu’il a injectée dans le réseau de distribution d’électricité, par période de règlement
de déséquilibres, à l’occupant ou à l’utilisateur de l’immeuble à appartements ou de l’immeuble multifonctionnel,
jusqu’à concurrence du montant maximal du prélèvement effectué par l’occupant ou l’utilisateur à son point d’accès
dans l’immeuble à appartements ou l’immeuble multifonctionnel. Dans ce cas, cette personne physique ou morale n’est
pas soumise, dans le cadre de la fourniture de cette électricité verte, aux obligations qui lui sont imposées par ou en
vertu de l’article 4.3.1, § 1, alinéa 1, l’article 4.3.2 et l’article 7.5.1, alinéa 1.

Le titulaire du point d’accès désigne toujours un titulaire d’accès au point d’accès lors l’activité visée à l’alinéa 1.
Ce titulaire d’accès ne peut en aucun cas être le gestionnaire du réseau ou l’association des copropriétaires, sauf s’il a
demandé une autorisation de fourniture.

Le Gouvernement flamand peut, après consultation du VREG, imposer des obligations à l’association des
copropriétaires dans le cadre de l’activité visée à l’alinéa 1, sur les aspects suivants :

1° la fourniture d’informations ;

2° le traitement des plaintes ;

3° des mesures à caractère social ;

4° des mesures visant à promouvoir l’utilisation rationnelle de l’énergie et des sources d’énergie renouvelables.

L’activité visée à l’alinéa 1 n’affecte pas le statut de client, de client domestique, de client protégé ou de client actif
et les droits, charges, taxes, suppléments et contributions y afférents, y compris les contributions aux obligations de
service public et les contributions dans le cadre des obligations de certificats telles que visées aux articles 7.1.10 et 7.1.11,
ni la réalisation et le calcul du niveau des obligations de certificat visées aux articles 7.1.10 et 7.1.11.

L’activité visée à l’alinéa 1 n’est pas soumise à ce qui est stipulé par ou en vertu de l’article 15.3.5/13.

L’énergie mesurée au point d’accès n’est pas modifiée lors du calcul des charges, taxes, suppléments et
contributions, y compris les contributions aux obligations de service public et aux obligations de certificats par l’énergie
vendue dans le cadre de l’exercice de l’activité visée à l’alinéa 1.

Les personnes concernées disposent d’un compteur qui mesure séparément l’énergie prélevée et l’énergie injectée
dans le réseau de distribution et dont les valeurs mesurées sont enregistrées et traitées lors de l’allocation
conformément aux règlements techniques, au moins chaque période de règlement des déséquilibres.
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Les personnes concernées sont financièrement responsables des déséquilibres qu’elles provoquent dans le réseau
d’électricité. Elles assurent la responsabilité d’équilibre elles-mêmes ou délèguent cette responsabilité à un responsable
de l’équilibre.

Les personnes concernées concluent chacune un accord sur leurs droits et obligations en rapport avec l’activité
visée à l’alinéa 1. Le Gouvernement flamand peut déterminer le contenu minimal de cet accord.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités pour l’activité visée au paragraphe 2, alinéa 1. Les règles
concernent les dispositions minimales des accords conclus entre les personnes concernées, y compris les dispositions
relatives à la sortie de l’activité visée au paragraphe 2, alinéa 1, à l’enregistrement des données nécessaires, y compris
le mesurage et les données de mesure, et aux conditions auxquelles doivent répondre les méthodes de calcul des
quantités d’énergie pour l’allocation, la réconciliation, la facturation et les ajustements de ces calculs. ».

Art. 8. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand, et au plus tard le
1 avril 2023.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2022.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande de la Justice et du Maintien,
de l’Environnement et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

Note
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*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2022/42899]
10 NOVEMBER 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering tot herverdeling vanuit een provisioneel krediet

van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2022

Rechtsgrond(en)
Dit besluit is gebaseerd op:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019, artikel 21, eerste lid, 2°, b, artikel 22 en artikel 24,

eerste lid;
- het decreet van 6 juli 2022 houdende de aanpassing van de uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor

het begrotingsjaar 2022, artikel 35 §1.
Vormvereiste(n)
De volgende vormvereiste(n) is / zijn vervuld:
- de Vlaamse minister, bevoegd voor het budgettair beleid, heeft zijn akkoord gegeven op 9 november 2022.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- De financiering van beleidsinitiatieven van de verschillende beleidsdomeinen in het kader van een daadkrachtige

aanpak van de coronacrisis.
Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019;
- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.
Initiatiefnemer(s)
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend

Erfgoed.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. De kredieten ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2022, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel:

(in duizend euro)

Begrotingsartikel Ent. Basisall. ESR VAN NAAR

VAK VEK VAK VEK

CB0-1CBG2AB-PR CB0 1CB033 0100 17.573 17.107

GE0-1GDF2IA-WT GE0 1GD404 1211 83 83

GE0-1GDF2JA-WT GE0 1GD391 1211 5.234 4.549

GE0-1GDF2KA-WT GE0 1GD394 3300 6.982 6.982
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